
Организация Объединенных Наций  S/2017/591 

  

Совет Безопасности  
Distr.: General 

11 July 2017 

Russian 

Original: English 

 

 

17-11606 (R)    170717    170717 

*1711606*  
 

  Доклад Генерального секретаря об осуществлении 
резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности 
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 I. Введение 
 

 

1. В настоящем докладе проводится комплексная оценка хода осуществле-

ния резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности за период, прошедший после 

представления моего доклада от 8 марта 2017 года (S/2017/201). В отчетный 

период обстановка в районе операций Временных сил Организации Объеди-

ненных Наций в Ливане (ВСООНЛ) оставалась в целом спокойной. Что касает-

ся политики, то со значительной задержкой в Ливане была достигнута догово-

ренность по новому избирательному закону и на май 2018 года было заплани-

ровано проведение парламентских выборов. Между тем конфликт в Сирийской 

Арабской Республике по-прежнему ложится тяжелым бременем на Ливан: по 

состоянию на 20 июня 2017 года в Управлении Верховного комиссара Органи-

зации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ) числилось 

1 011 366 сирийских беженцев. 

 

 

 II. Осуществление резолюции 1701 (2006) 
 

 

 A. Обстановка в районе операций Временных сил Организации 

Объединенных Наций в Ливане 
 

 

2. Обстановка в районе операций ВСООНЛ оставалась в целом стабильной, 

но повышение тональности заявлений обеих сторон вызвало определенное 

волнение среди местного населения. Организация Объединенных Наций про-

должала настоятельно призывать обе стороны воздерживаться от потенциально 

провокационных замечаний, в том числе в рамках активизированного взаимо-

действия ВСООНЛ с местными лидерами и общинами в районе операций Сил. 

Празднования по случаю палестинского Дня Накбы 29 апреля 2017 года и Дня 

освобождения и сопротивления 25 мая прошли в районе операций без проис-

шествий. 

3. 20 апреля 2017 года «Хизбалла» провела для представителей ливанских и 

международных средств массовой информации экскурсию по части Западного 

сектора района операций ВСООНЛ, включая отдельные районы вдоль «голу-

бой линии». Ливанские вооруженные силы уведомили ВСООНЛ о проведении 
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этой экскурсии меньше чем за час до ее начала, отметив, что их личный состав 

будет находиться на местах. О каком-либо участии «Хизбаллы» при этом упо-

мянуто не было. ВСООНЛ трижды видели экскурсионную группу и дважды 

сталкивались с ней в разных местах, в том числе вблизи «голубой линии». Ко-

гда патруль ВСООНЛ попытался остановить колонну, один из высокопостав-

ленных представителей Ливанских вооруженных сил настоял на том, чтобы 

группе было разрешено проехать, поскольку проведение экскурсии было санк-

ционировано. Другой патруль ВСООНЛ, который обеспечивал безопасность на 

проходившей в тот момент трехсторонней встрече, остановил колонну, не поз-

волив ей приблизиться к позиции Организации Объединенных Наций в Рас-эн-

Накуре. 

4. Хотя при встрече с экскурсионной группой ВСООНЛ не обнаружили не-

санкционированного вооруженного персонала, расследование, проведенное 

ВСООНЛ на основе достоверных сообщений средств массовой информации и 

собранных сведений, показало, что, скорее всего, во время мероприятия в рай-

оне операций находились несанкционированный персонал и оружие — по всей 

видимости, в рамках организованной демонстрации боевиков в апельсиновой 

роще — в месте на дороге между Эн-Накурой и Альма-эш-Шаабом (приблизи-

тельно в 5,5 километра от «голубой линии»). Присутствие такого несанкцио-

нированного персонала и оружия представляет собой нарушение резолю-

ции 1701 (2006). 

5. Правительство Ливана незамедлительно отреагировало на этот инцидент. 

На следующий день премьер-министр Ливана Саад Харири в сопровождении 

министра обороны Якуба Саррафа, командующего Ливанскими вооруженными 

силами генерала Жозефа Ауна и старших офицеров Ливанских вооруженных 

сил посетил район «голубой линии» в знак приверженности правительства 

осуществлению резолюции 1701 (2006). В штабе ВСООНЛ премьер-министр 

выразил признательность ВСООНЛ и странам, предоставляющим войска. Он 

подчеркнул важность продвижения на пути к обеспечению постоянного пре-

кращения огня. Этот визит был с удовлетворением отмечен моим Специаль-

ным координатором по Ливану и командующим ВСООНЛ. 

6. ВСООНЛ были также зафиксированы случаи ношения гражданскими ли-

цами несанкционированного оружия, бо́льшую часть которого составляло 

охотничье оружие (в основном в Восточном секторе). В целом в отчетный пе-

риод число вооруженных охотников уменьшилось. Однажды ВСООНЛ были 

замечены лица, имевшие при себе автоматы и пистолеты. Также был зафикси-

рован случай, когда гражданские лица, проезжая перед транспортным сред-

ством ВСООНЛ вблизи Эн-Накуры, произвели выстрелы в воздух из своей 

машины. ВСООНЛ зарегистрировали несколько случаев наличия стрелкового 

оружия или стрельбы из него, в том числе во время проведения свадебных 

торжеств и похорон. Обо всех этих случаях ВСООНЛ информировали Ливан-

ские вооруженные силы. 

7. Помимо проверенных сообщений, упомянутых в пунктах 3‒5 выше, в от-

четный период ВСООНЛ не получали какой-либо конкретной информации и не 

обнаруживали доказательств присутствия вооруженного персонала, оружия 

или инфраструктуры или их перевозки в район операций Сил. Представители 

Армии обороны Израиля продолжали утверждать, что «Хизбалла» по-

прежнему обладает военной инфраструктурой и техникой в южной части Ли-

вана. ВСООНЛ ведут наблюдение за районом операций и «голубой линией» и 

сообщают обо всех фиксируемых ими нарушениях резолюции 1701 (2006), в 

том числе о присутствии несанкционированного вооруженного персонала или 

оружия. В соответствии со своим мандатом ВСООНЛ не производят в порядке 

упреждения обысков частных владений в южной части страны по подозрению 
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в наличии там оружия, если нет достоверных сведений о нарушении резолю-

ции 1701 (2006), в том числе указаний на то, что из этого конкретного места 

исходит непосредственная угроза враждебной деятельности. В случае получе-

ния конкретной информации о незаконном присутствии вооруженного персо-

нала, оружия или объектов инфраструктуры в районе их операций ВСООНЛ 

всегда готовы принять совместно с Ливанскими вооруженными силами соот-

ветствующие меры с задействованием всех имеющихся средств согласно их 

мандату и в пределах их возможностей. Командование Ливанских вооружен-

ных сил вновь подтвердило, что незамедлительно примет меры для пресечения 

любой незаконной деятельности, противоречащей резолюции 1701 (2006) и со-

ответствующим решениям правительства. 

8. Вторжения Израиля в ливанское воздушное пространство продолжались 

на практически ежедневной основе в нарушение резолюции 1701 (2006) и су-

веренитета Ливана. ВСООНЛ отметили увеличение числа и продолжительно-

сти таких нарушений. 22 мая 2017 года израильский беспилотный летательный 

аппарат потерпел крушение к северу от «голубой линии» в районе Айта-эш-

Шааб (Западный сектор). ВСООНЛ выразили Армии обороны Израиля проте-

сты по поводу всех нарушений воздушного пространства и призвали прави-

тельство Израиля незамедлительно прекратить их. Кроме того, правительство 

Ливана препроводило ВСООНЛ свои протесты по поводу нарушений воздуш-

ного пространства страны. 

9. Израиль продолжал оккупировать северную часть Гаджара и прилегаю-

щую к нему территорию к северу от «голубой линии» в нарушение резолю-

ции 1701 (2006) и суверенитета Ливана. Израиль до сих пор не ответил на 

представленное ВСООНЛ обеим сторонам в 2011 году предложение принять 

меры для содействия выводу сил Армии обороны Израиля из оккупированного 

района. В июле 2011 года Ливанские вооруженные силы сообщили ВСООНЛ о 

согласии Ливана с этим предложением. 

10. Наземные нарушения «голубой линии» в основном заключались в пересе-

чении «голубой линии» ливанскими пастухами со своими стадами в районах 

Бастра, Кафр-Шуба и Мазария-Шабъа (Восточный сектор), а также Румайш 

(Западный сектор). В апреле и мае 2017 года вблизи Кафр-Киллы (Восточный 

сектор) было зафиксировано несколько случаев нарушения «голубой линии» 

ливанскими рабочими, перевозившими песок с помощью экскаваторов и грузо-

виков. В двух случаях гражданские лица, которые пересекли «голубую линию» 

к югу от нее, были задержаны Армией обороны Израиля и впоследствии осво-

бождены. 1 марта женщина, не имеющая ливанского гражданства, пересекла 

«голубую линию» к югу от нее вблизи района Мазария-Шабъа, объяснив это 

тем, что заблудилась. Вскоре после этого военнослужащие Армии обороны 

Израиля отвезли ее к северу от «голубой линии», где она была передана Ли-

ванским вооруженным силам. 27 апреля один ливанец пересек «голубую ли-

нию» к югу от нее вблизи Кафр-Киллы и, по имеющимся данным, был задер-

жан Армией обороны Израиля в Кирьят-Шмоне. На следующий день военно-

служащие Армии обороны Израиля передали его ВСООНЛ в Рас-эн-Накуре; 

ВСООНЛ, в свою очередь, передали его Ливанским вооруженным силам. 

11. Периодически в некоторых районах вдоль «голубой линии» усиливалась 

напряженность из-за проводившихся вблизи нее мероприятий или работ. 

ВСООНЛ приняли серьезные меры по налаживанию связей и согласованию 

действий со сторонами в целях обеспечения спокойной обстановки и ослабле-

ния напряженности. ВСООНЛ также зафиксировали три случая, когда военно-

служащие Армии обороны Израиля, находясь на противоположной стороне от 

«голубой линии», направляли свое оружие в сторону лиц в гражданской одеж-

де, фотографировавших позицию Армии обороны Израиля к востоку от Хулы. 
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Кроме того, имел место случай, когда военнослужащий Армии обороны Изра-

иля бросал камни в людей к северу от «голубой линии». В период с 7 по 10 ап-

реля 2017 года в районе расположения ливанских курортов (Восточный сектор) 

вдоль «голубой линии» проводились работы по очистке дна реки Ваззани. За 

ходом проведения этих работ наблюдали ВСООНЛ и Ливанские вооруженные 

силы. В целях обеспечения спокойной обстановки в этом районе ВСООНЛ 

также поддерживали тесные контакты с Армией обороны Израиля. 26 апреля в 

восточной части района операций ВСООНЛ усилилась напряженность в ре-

зультате возобновления Армией обороны Израиля раскопок в районе Мазария-

Шабъа к югу от «голубой линии». Глава и командующий ВСООНЛ обратился к 

Армии обороны Израиля с просьбой приостановить эти работы и согласовать 

план дальнейших действий в рамках трехстороннего форума, принимая во 

внимание деликатный характер района и риск эскалации из-за того или иного 

инцидента по другую сторону «голубой линии». 

12. В целом, за некоторыми исключениями, свобода передвижения персонала 

ВСООНЛ соблюдалась. Имело место лишь небольшое число случаев недруже-

ственного поведения в отношении ВСООНЛ, включая случаи бросания камней 

и повреждения транспортных средств Сил. 10 марта 2017 года ВСООНЛ обна-

ружили, что вблизи Блиды были разрушены три их базовых временных наблю-

дательных пункта. Во всех случаях ВСООНЛ немедленно обращались к Ли-

ванским вооруженным силам с просьбой помочь восстановить спокойствие и 

расследовать обстоятельства произошедшего во избежание повторения подоб-

ных инцидентов. Были зафиксированы два отдельных случая, когда танки Ар-

мии обороны Израиля следовали за персоналом Сектора связи ВСООНЛ и 

Группы наблюдателей в Ливане и направляли свои пушки в сторону сотрудни-

ков Организации Объединенных Наций. ВСООНЛ занимались этим вопросом 

по своим каналам связи с Армией обороны Израиля. 

13. Отношения военнослужащих ВСООНЛ с местным населением оставались 

в целом хорошими. Взаимодействие ВСООНЛ с общественностью позволило 

обеспечить более четкое понимание их методов работы и потребностей и 

устранить опасения местного населения. В соответствии с рекомендациями, 

вынесенными по итогам стратегического обзора ВСООНЛ, ВСООНЛ совмест-

но с Ливанскими вооруженными силами изучили пути расширения возможно-

стей для военно-гражданского сотрудничества и совместных усилий на местах, 

в том числе посредством создания регионального центра Ливанских вооружен-

ных сил по вопросам военно-гражданского сотрудничества в южной части Ли-

вана. 

14. ВСООНЛ продолжали осуществлять проекты с быстрой отдачей, направ-

ленные на содействие распространению государственной власти и удовлетво-

рение основных потребностей местного населения, в дополнение к расшире-

нию деятельности структур Организации Объединенных Наций в гуманитар-

ной области и области развития в южной части Ливана в соответствии со стра-

тегической рамочной программой Организации Объединенных Наций по Ли-

вану (2017‒2020 годы). Контингенты ВСООНЛ, используя свои собственные 

ресурсы в рамках усилий по линии военно-гражданского сотрудничества, про-

должали оказывать местному населению медицинскую, стоматологическую и 

ветеринарную помощь. Кроме того, ВСООНЛ продолжали регулярно органи-

зовывать для сотрудников муниципальной полиции и добровольцев граждан-

ской обороны учебные курсы, посвященные методам пожаротушения и прове-

дения спасательных операций, в целях укрепления местного потенциала и со-

действия повышению жизнестойкости местного населения. В марте 2017 года 

государственный министр по вопросам прав женщин посетил южную часть 

Ливана по случаю Открытого дня женщин, мира и безопасности. Двадцать 
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женщин, избранных в состав муниципальных советов, прошли обучение, про-

веденное экспертами в области муниципального управления Программы раз-

вития Организации Объединенных Наций (ПРООН) и неправительственных 

организаций. 

15. ВСООНЛ проводили в среднем более 13 500 оперативных мероприятий в 

месяц, включая автомобильное и пешее патрулирование, «обход рынков», де-

журство на контрольно-пропускных пунктах и выполнение задач по наблюде-

нию. Совместно с Ливанскими вооруженными силами было проведено прибли-

зительно 17 процентов оперативных мероприятий ВСООНЛ (имеются в виду 

только те мероприятия, которые могли быть проведены совместно с Ливански-

ми вооруженными силами). 

16. В районе к югу от реки Эль-Литани по-прежнему находились континген-

ты Ливанских вооруженных сил в составе двух не полностью укомплектован-

ных бригад. Ливанские вооруженные силы сохраняли усиленное присутствие в 

северо-восточной части района операций ВСООНЛ, включая деревню Шабъа и 

район Аркуб. 

17. Хотя оценка Миссией имеющихся угроз и рисков остается неизменной и 

никакой непосредственной угрозы физического насилия в отношении граждан-

ских лиц выявлено не было, в рамках всей Миссии продолжались приниматься 

меры по планированию и обучению по вопросам защиты гражданского населе-

ния, включая проведение учений в сотрудничестве со всеми соответствующи-

ми партнерами Организации Объединенных Наций. Для персонала ВСООНЛ 

были разработаны специальные учебные модули, посвященные конкретным 

требованиям, вытекающим из мандата Миссии по защите гражданского насе-

ления, а также направленные на содействие обеспечению общего понимания 

стратегии ВСООНЛ по защите гражданского населения и плана ее осуществ-

ления. 

18. Оперативное морское соединение ВСООНЛ круглосуточно проводило 

морские операции по перехвату и учебные мероприятия для военно-морского 

флота Ливанских вооруженных сил. В отчетный период (до 15 июня 2017 года) 

Оперативное морское соединение остановило 2279 судов, из которых 569 были 

досмотрены и проверены ливанскими властями. Проведение совместных и 

скоординированных с ВСООНЛ учений наряду с организацией учебных курсов 

по ряду вопросов, касающихся сухопутных и морских операций, способство-

вало совершенствованию общих стандартов оперативной деятельности 

ВСООНЛ и Ливанских вооруженных сил на земле. Кроме того, организация 

учебных курсов позволила добиться того, чтобы соединения военно-морского 

флота Ливанских вооруженных сил могли проводить морские операции по 

наблюдению и перехвату, что, в свою очередь, способствовало расширению со-

трудничества с ВСООНЛ и их Оперативным морским соединением. Военно-

служащие военно-морского флота Ливанских вооруженных сил на ограничен-

ные сроки брали на себя командование морскими операциями по перехвату в 

тесной координации и консультации с Оперативным морским соединением. 

Оперативное морское соединение сохраняло заметное присутствие в южной 

части района морских операций в целях предотвращения напряженности в от-

ношениях между Израилем и Ливаном. В задачи Оперативного морского со-

единения не входит осуществление наблюдения за линией буев, которую Изра-

иль установил в одностороннем порядке и которую не признает ни правитель-

ство Ливана, ни Организация Объединенных Наций. Армия обороны Израиля 

продолжала проводить ремонтно-эксплуатационные работы на линии буев, пе-

риодически задействуя водолазов. В ряде случаев патрульные катера Армии 

обороны Израиля к югу от линии буев производили предупредительные вы-
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стрелы или выпускали осветительные ракеты и сбрасывали взрывные заряды, 

чтобы вынудить ливанские рыболовецкие суда покинуть этот район. 

 

 

 B. Механизмы обеспечения безопасности и связи 
 

 

19. Глава и командующий ВСООНЛ активизировал регулярное двустороннее 

взаимодействие с ливанскими и израильскими властями в целях сохранения 

относительно стабильной обстановки в районах к северу и югу от «голубой 

линии». В дополнение к этим усилиям под председательством и при содей-

ствии ВСООНЛ были проведены три трехсторонние встречи. Стороны вырази-

ли твердую приверженность осуществлению резолюции 1701 (2006), соблюде-

нию «голубой линии» и поддержанию стабильности вдоль и через нее. 

20. ВСООНЛ продолжали активно использовать открытые каналы связи, 

установленные с обеими сторонами, в сочетании с упредительным развертыва-

нием компонента связи, военных наблюдателей и подразделений на местах в 

целях содействия предотвращению нарушений «голубой линии» и укреплению 

доверия между сторонами. Как отмечалось выше, эти меры имели особое зна-

чение, когда напряженность усиливалась, в том числе в результате мероприя-

тий в районах реки Ваззани и Мазария-Шабъа. 

21. В ходе встреч в рамках трехстороннего форума между сторонами прохо-

дил обстоятельный и конструктивный обмен мнениями по вопросам, касаю-

щимся резолюции 1701 (2006). Представители Армии обороны Израиля выра-

зили обеспокоенность по поводу отмеченных ими активизации деятельности 

«Хизбаллы» и продолжающихся нарушений «голубой линии» вблизи Майс-

эль-Джабаля и Кафр-Киллы, но при этом указали на заметное уменьшение 

числа вооруженных охотников. Представители Ливанских вооруженных сил 

выразили протест по поводу непрекращающихся нарушений Израилем воз-

душного пространства по всему Ливану и продолжающейся оккупации Израи-

лем северной части Гаджара и с обеспокоенностью отметили случаи нацелива-

ния оружия, а также активное наблюдение Армией обороны Израиля за насе-

лением в южной части Ливана, в том числе с помощью электронных средств.  

22. В отчетный период продолжалось обсуждение со сторонами точек, пред-

ложенных для обозначения «голубой линии». Одновременно с этим по-

прежнему велась работа над завершением установки и ремонта других знаков 

«голубой линии». 

23. На сегодняшний день вопрос о создании отделения связи ВСООНЛ в 

Тель-Авиве, Израиль, остается нерешенным. 

24. Ливанские вооруженные силы и ВСООНЛ продолжали взаимодействовать 

в рамках процесса стратегического диалога, который является неотъемлемой 

частью плана развития потенциала Ливанских вооруженных сил, а также про-

пагандировать роль международной помощи в поддержку контингентов Ливан-

ских вооруженных сил, развернутых в районе операций ВСООНЛ. Кроме того, 

во исполнение просьбы премьер-министра с правительством Ливана и Между-

народной группой поддержки Ливана продолжаются консультации, направлен-

ные на сохранение и активизацию поддержки органов безопасности Ливана со 

стороны государств-членов. 

25. В соответствии с резолюцией 2305 (2016) Совета Безопасности Департа-

мент операций по поддержанию мира завершил стратегической обзор 

ВСООНЛ, рекомендации по итогам которого изложены в моем письме от 

8 марта 2017 года на имя Председателя Совета Безопасности (S/2017/202). В 

ходе обзора была подтверждена необходимость дальнейшего оказания моим 

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2305(2016)
https://undocs.org/ru/S/2017/202
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Специальным координатором по Ливану и главой и командующим ВСООНЛ 

своих добрых услуг в целях сохранения режима прекращения огня и достиже-

ния прогресса в обеспечении постоянного прекращения огня. Были определе-

ны такие приоритетные задачи, как содействие усилиям правительства Ливана 

по наращиванию потенциала Ливанских вооруженных сил и расширению их 

присутствия в южной части Ливана и его территориальных водах. В настоящее 

время принимаются меры по выполнению этих рекомендаций. 

26. ВСООНЛ провели с правительством Ливана и Ливанскими вооруженны-

ми силами консультации по вопросу о возможном создании того, что Ливан-

ские вооруженные силы сейчас называют «образцовым полком Ливанских во-

оруженных сил», для тесного сотрудничества с ВСООНЛ, особенно в районах 

вдоль «голубой линии». Правительство вновь подтвердило свою привержен-

ность расширению присутствия Ливанских вооруженных сил в районе опера-

ций ВСООНЛ, в том числе с помощью такого полка. 21 апреля 2017 года пре-

мьер-министр подчеркнул, что правительство также привержено укреплению 

потенциала ливанского военно-морского флота путем предоставления необхо-

димой техники и организации учебной подготовки в целях обеспечения кон-

троля за территориальными водами и морской границей страны. 

 

 

 C. Разоружение вооруженных групп 
 

 

27. Сохранение у «Хизбаллы» и других групп оружия, находящегося вне кон-

троля государства, по-прежнему ограничивает способность Ливана в полной 

мере осуществлять суверенитет и власть на своей территории. Одним из при-

меров повышения тональности заявлений сторон в отчетный период стало по-

казанное 11 мая 2017 года по телевидению выступление генерального секрета-

ря «Хизбаллы» Хасана Насруллы, который заявил: «Любая дальнейшая кон-

фронтация может произойти на оккупированных палестинских территориях. 

Ни одно место не будет защищено от ракет и бойцов сопротивления». 30 марта 

глава парламентского блока «Хизбаллы» Мухаммед Раад публично заявил: 

«Реактор Димона относится к числу целей, которые мы подготовили для про-

тивника». 30 апреля член парламента от «Хизбаллы» Наваф Эль-Муссави пуб-

лично заявил: «Мы способны нанести серьезный ущерб на территории Израи-

ля, и наши возможности нанесения этого ущерба на территории Израиля уве-

личиваются с каждым днем». 23 мая еще один член парламента от «Хизбаллы» 

Навар Эль-Сахли публично отметил «военную силу, непоколебимость и науч-

ный потенциал» «Хизбаллы», а также заявил, что она «использует современ-

ные технологии и занимается разработкой оружия». 

28. Были получены данные о ряде сделанных представителями Израиля заяв-

лений, касающихся нанесения ударов по ливанским целям. По сообщениям 

средств массовой информации, министр образования и диаспоры Израиля 

Нафтали Беннетт заявил, что «в случае наступления войны следует обоснован-

но наносить удары по ливанским учреждениям, объектам инфраструктуры, 

аэропорту, электростанциям, транспортным узлам и базам ливанской армии», 

что «отбросит Ливан в средневековье». Постоянный представитель Ливана при 

Организации Объединенных Наций решительно осудил эти угрозы в своем за-

явлении Совету Безопасности от 20 апреля 2017 года. Кроме того, по сообще-

ниям средств массовой информации, начальник штаба Армии обороны Израи-

ля генерал Гади Айзенкот предупредил, что «в случае наступления войны цель 

будет ясна — ливанское государство и террористические группы, действующие 

на его территории и под его руководством», добавив, что любая дальнейшая 

конфронтация произойдет на территории Ливана. 
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29. На этом фоне продолжались взаимные обвинения сторон в нарушениях 

резолюции 1701 (2006). Постоянный представитель Израиля при Организации 

Объединенных Наций направил мне и Председателю Совета Безопасности 

идентичные письма от 25 апреля 2017 года (S/2017/356), в которых особо отме-

тил: «Крайнее беспокойство вызывает тот факт, что вооруженные боевики 

«Хизбаллы» имеют возможность свободно передвигаться в районе действия 

ВСООНЛ без каких-либо препятствий со стороны военнослужащих ВСООНЛ 

и Ливанских вооруженных сил». В одном из предыдущих писем Совету Без-

опасности (в письме от 13 марта (S/2017/216)) Постоянный представитель Из-

раиля вновь обвинил правительство Ливана в «активном поощрении» предпо-

лагаемого вооруженного присутствия «Хизбаллы» в южной части Ливана. По-

стоянный представитель Ливана в идентичных письмах мне и Председателю 

Совета Безопасности от 3 апреля (S/2017/295), в которых препровождаются за-

мечания командования вооруженных сил Министерства обороны Ливана, 

опровергающие обвинения в отношении действий «Хизбаллы», содержащиеся 

в письме Израиля от 13 марта (S/2017/216), назвал эти обвинения «лживыми и 

беспочвенными». 25 мая заместитель Постоянного представителя Израиля за-

явил в Совете Безопасности, что в нарушение резолюций Совета 1559 (2004) и 

1701 (2006) более 100 000 ракет «Хизбаллы» направлены в сторону Израиля. В 

своем письме от 19 июня (S/2017/523) Постоянный представитель Ливана 

назвал заявления о присутствии вооруженных боевиков и оружия в деревнях в 

южной части Ливана ложными, добавив, что Израиль посягает на повседнев-

ную жизнь, источники средств к существованию и безопасность ливанских 

мирных граждан, «используя наблюдательные вышки и подслушивающие 

устройства вдоль всей южной границы». В письме от 20 июня (S/2017/526) По-

стоянный представитель Израиля заявил, что за последние несколько месяцев 

«Хизбалла» «установила наблюдательные пункты в районе “голубой линии”» 

под вывеской одной сельскохозяйственной неправительственной организации. 

30. Что касается приверженности осуществлению резолюции 1701 (2006), то 

16 марта 2017 года правительство Ливана в письме, направленном мне и Пред-

седателю Совета Безопасности (S/2017/228), вновь заявило, что оно «выполни-

ло все положения резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности», и осудило, по 

его мнению, угрожающие заявления Израиля. 21 марта министр иностранных 

дел Ливана Джебран Бассиль публично заявил, что все ливанцы поддерживают 

идею о необходимости «сопротивления Израилю». В тот же день премьер-

министр Харири сообщил представителям египетских средств массовой ин-

формации, что он продолжает борьбу с оружием, находящимся вне контроля 

государственных учреждений. И министр иностранных дел Бассиль, и премь-

ер-министр Харири упомянули стратегию национальной обороны, которую 

еще предстоит разработать, в качестве основы для решения вопроса об оружии 

«Хизбаллы». 

31. За период, прошедший после представления моего предыдущего доклада, 

Ливанские вооруженные силы и силы безопасности задержали значительное 

число лиц, подозреваемых в связях с экстремистскими группами или причаст-

ности к террористической деятельности в различных районах Ливана 

(127 задержаний по подозрению в терроризме с 1 марта 2017 года). Среди за-

держанных были предполагаемые вербовщики, поставщики оружия и лица, 

финансировавшие организации «Исламское государство Ирака и Леванта» и 

«Джабхат фатх Аш-Шам» (прежнее название — Фронт «Ан-Нусра»). В ряде 

случаев были обнаружены тайники с оружием и выявлены дилерские компа-

нии, занимающиеся незаконной торговлей оружием. 

  

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/2017/356
https://undocs.org/ru/S/2017/216
https://undocs.org/ru/S/2017/295
https://undocs.org/ru/S/2017/216
https://undocs.org/ru/S/RES/1559(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/2017/523
https://undocs.org/ru/S/2017/526
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/2017/228
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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32. Не было достигнуто никакого прогресса в ликвидации военных баз 

Народного фронта освобождения Палестины — Главного командования и ор-

ганизации «Фатх аль-Интифада», которые продолжают создавать угрозу для 

суверенитета Ливана и препятствовать предпринимаемым им усилиям по 

обеспечению наблюдения и эффективного контроля на соответствующих 

участках границы. 

33. Обстановка в плане безопасности в большинстве лагерей палестинских 

беженцев в Ливане оставалась в целом стабильной, хотя по-прежнему вызыва-

ют серьезную обеспокоенность столкновения между экстремистскими группа-

ми и объединенными палестинскими силами безопасности в Айн аль-Хильве. 

В результате ожесточенных столкновений, продолжавшихся в период с 7 по 

12 апреля 2017 года, 12 человек погибли, 44 получили ранения, несколько со-

тен семей вынуждены были покинуть свои дома и инфраструктуре лагеря был 

нанесен серьезный ущерб. Ближневосточное агентство Организации Объеди-

ненных Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ 

(БАПОР) вынуждено было ненадолго приостановить оказание базовых услуг в 

лагере. Экстремистские группы сохраняют присутствие в Айн аль-Хильве, и 

вызывает обеспокоенность возможное наличие связей между радикальными 

группами в лагерях и террористическими объединениями за их пределами. Ли-

ванским вооруженным силам и силам безопасности несколько раз пришлось 

вмешаться, чтобы предотвратить осуществление предполагаемых совместных 

заговоров. Продолжалось строительство периметра безопасности вокруг лаге-

ря Айн аль-Хильва. Периодические вспышки насилия также имели место в 

Беддави, Бурдж-эль-Бражни и Шатиле. 

 

 

 D. Оружейное эмбарго и пограничный контроль 
 

 

34. По-прежнему вызывают серьезную обеспокоенность регулярные сообще-

ния о предполагаемых случаях передачи оружия «Хизбалле». В своем письме 

от 25 апреля 2017 года (S/2017/356) Постоянный представитель Израиля за-

явил, что «“Хизбалла” наращивает свои запасы оружия», доставляя его кон-

трабандой из Сирийской Арабской Республики в Ливан, и создает «военную 

инфраструктуру в городах и деревнях на юге Ливана». Постоянный представи-

тель также сослался на данные ряда публикаций, согласно которым «Хизбал-

ла» использовала фабрики по производству оружия, построенные Ираном 

на ливанской территории. Организация Объединенных Наций серьезно отно-

сится ко всем подобным заявлениям, но не в состоянии самостоятельно прове-

рить их достоверность. 

35. В период, прошедший после представления моего предыдущего доклада, 

имели место эпизодические инциденты, связанные с обстрелами территории 

Ливана через границу с Сирийской Арабской Республикой. Ситуация на грани-

це оставалась напряженной, поскольку Ливанские вооруженные силы активи-

зировали борьбу с военными угрозами, в частности в окрестностях Арсаля, где 

продолжают действовать экстремистские группы. 22 и 24 апреля 2017 года бы-

ли проведены масштабные операции, в том числе в районах Арсаля, Эль-Ка 

и Рас-Баальбека, в результате чего было ликвидировано и задержано несколько 

боевиков. Также были получены сообщения о серьезных столкновениях между 

боевиками, в частности организаций «ИГИЛ», «Джабхат фатх Аш-Шам» 

и «Сарайя ахль Аш-Шам». Кроме того, согласно заявлению генерального сек-

ретаря «Хизбаллы» Насруллы от 11 мая, «Хизбалла» продолжала участвовать 

в усилиях по предотвращению проникновения боевиков с сирийской стороны 

восточной границы Ливана. Следует отметить также, что несколько ливанских 
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граждан предположительно участвовали в боевых действиях с негосударствен-

ными вооруженными группами в Сирийской Арабской Республике. 

36. 10 июня 2017 года после достижения того, что можно назвать договорен-

ностью между негосударственными вооруженными группами, несколько семей 

беженцев из Арсаля были сопровождены Ливанскими вооруженными силами 

до границы с Сирийской Арабской Республикой для переселения в сирийский 

город Ассаль-эль-Вард. Ни правительство Ливана, ни Организация Объеди-

ненных Наций непричастны к этому переселению. В соответствии со своим 

мандатом УВКБ собирает данные обо всех семьях беженцев в Ливане из этого 

района, чтобы получить представление об их планах. 

 

 

 E. Наземные мины и кассетные бомбы 
 

 

37. Ливанские вооруженные силы, действуя через Ливанский центр по во-

просам деятельности, связанной с разминированием, продолжают заниматься 

очисткой территорий, загрязненных минами и неразорвавшимися боеприпаса-

ми, в основном оставшимися после военных действий июля 2006 года. На се-

годняшний день было очищено около 76 процентов загрязненных ливанских 

территорий, хотя соответствующе инциденты продолжают иметь место. 

По имеющимся данным, 31 мая 2017 года один молодой человек пострадал из-

за взрыва наземной мины вблизи Яруна (Западный сектор). 3 мая мой Специ-

альный координатор и посол Европейского союза в Ливане в ходе посещения 

объекта разминирования подчеркнули важность достижения дальнейшего про-

гресса в целях сокращения потенциального ущерба всеобщей безопасности 

и содействия восстановлению экономики, особенно в южной части Ливана. 

В силу нехватки финансовых ресурсов и ограниченного финансирования дея-

тельности по разминированию со стороны доноров Ливанские вооруженные 

силы располагают лишь половиной потенциала, необходимого им для осу-

ществления своего плана действий. В рамках проекта Консультативной группы 

по минам, финансируемого по линии Ливанского гуманитарного фонда УКГВ, 

Ливанские вооруженные силы приступили к проведению мероприятий по раз-

минированию вблизи поселений сирийских беженцев в мухафазе Бекаа.  

38. Мероприятия по очистке от мин и обезвреживанию взрывоопасных пред-

метов также продолжались в районе операций ВСООНЛ, в результате чего бы-

ла очищена территория площадью 163 квадратных метра. Служба Организации 

Объединенных Наций по вопросам деятельности, связанной с разминировани-

ем, проводила выездные проверки качества работы, а также учебные занятия 

и мероприятия по контролю безопасности для групп по разминированию 

стран, предоставляющих войска для ВСООНЛ. Для персонала Организации 

Объединенных Наций были проведены занятия по технике безопасности и ин-

структажи по вопросам, связанным с наземными минами и взрывоопасными 

пережитками войны. 4 апреля 2017 года по случаю Международного дня про-

свещения по вопросам минной опасности и помощи в деятельности, связанной 

с разминированием, и двадцатой годовщины основания Службы Организации 

Объединенных Наций по вопросам деятельности, связанной с разминировани-

ем, были проведены мероприятия по повышению осведомленности о минной 

опасности, участие в которых приняли более 750 детей и более 

200 сотрудников ВСООНЛ. 
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 F. Делимитация границ 
 

 

39. Не было достигнуто никакого прогресса в делимитации и демаркации 

границы между Ливаном и Сирийской Арабской Республикой, в том числе 

в районах, где линия границы окончательно не определена или оспаривается. 

В ходе своего визита в южную часть Ливана, состоявшегося 21 апреля 

2017 года, премьер-министр Харири призвал к делимитации международных 

границ, особенно в тех районах, в которых линия границы оспаривается или 

окончательно не определена, и повторил просьбу Ливана об оказании Органи-

зацией Объединенных Наций добрых услуг в этой связи. Не было достигнуто 

прогресса и в вопросе о районе Мазария-Шабъа. Ни Сирийская Арабская Рес-

публика, ни Израиль пока не отреагировали на предварительное определение 

района Мазария-Шабъа, предложенное в моем докладе от 30 октября 2007 года 

об осуществлении резолюции 1701 (2006) (S/2007/641). 

40. 20 марта 2017 года Постоянное представительство Ливана при Организа-

ции Объединенных Наций в своей вербальной ноте выразило протест по пово-

ду заявления Израиля в его вербальной ноте от 2 февраля о том, что ливанские 

офшорные блоки 8, 9 и 10 находятся «в морских районах, которые принадле-

жат Государству Израиль» (см. S/2017/201, пункт 57). В этой ноте особо отме-

чается, что «Израиль не вправе каким-либо образом вмешиваться в реализацию 

Ливаном своих суверенных прав и юрисдикции и не может осуществлять ка-

кую-либо экономическую деятельность в ливанском морском пространстве», 

и подтверждается приверженность Ливана соблюдению положений Конвенции 

по морскому праву, касающихся делимитации морских границ страны. 

 

 

 G. Политическая и институциональная стабильность 
 

 

41. 16 июня 2017 года после ряда задержек парламент Ливана принял новый 

избирательный закон, предусматривающий пропорциональное представитель-

ство в 15 избирательных округах и введение дополнительного «преференци-

ального голосования». Кроме того, парламент продлил действие своих полно-

мочий до мая 2018 года, когда в случае принятия президентом и премьер-

министром соответствующего решения планируется провести выборы. Меж-

дународная группа поддержки Ливана с удовлетворением отметила достиже-

ние этой договоренности в совместном заявлении. Внеочередная сессия пар-

ламента открылась 21 июня и должна продлиться до 16 октября. 

42. Кабинет министров проводил регулярные заседания и принял ряд поста-

новлений, в том числе о назначениях на важные руководящие должности в ор-

ганах безопасности. 8 марта 2017 года генерал Жозеф Аун был назначен ко-

мандующим Ливанскими вооруженными силами, генерал-майор Имад От-

ман — генеральным директором Внутренних сил безопасности, а генерал-

майор Аббас Ибрахим был вновь назначен генеральным директором Главного 

управления безопасности. 

43. Продолжались приниматься меры по укреплению потенциала сил без-

опасности Ливана: 17 мая 2017 года кабинет министров одобрил увеличение 

численности военнослужащих Ливанских вооруженных сил на 2000 человек. 

23 мая министр внутренних дел Нухад Машнук объявил о начале осуществле-

ния пятилетнего плана развития Внутренних сил безопасности в рамках уси-

лий по укреплению потенциала. Кабинетом министров также были приняты 

проект государственного бюджета на 2017 год, который был направлен парла-

менту на ратификацию, но пока не ратифицирован; новый план обеспечения 
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электроэнергией; и решение о продлении срока действия полномочий управ-

ляющего Центрального банка до 2023 года. 

44. При поддержке Организации Объединенных Наций правительство Ливана 

завершает разработку национальной стратегии Ливана по предупреждению во-

инствующего экстремизма в соответствии с Планом действий Генерального 

секретаря по предупреждению воинствующего экстремизма, который был 

представлен в 2016 году. В настоящее время подготовка стратегии находится 

на этапе межведомственных консультаций, направленных на обеспечение от-

ветственности и согласованности действий всех профильных министерств при 

ее осуществлении. 

45. Комитет против пыток, учрежденный в соответствии со статьей 17 Кон-

венции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих до-

стоинство видов обращения и наказания 1984 года, вынес ряд рекомендаций по 

итогам проведенного им в апреле 2017 года обзора первого доклада Ливана 

Комитету, представленного с 15-летним опозданием. Комитет подчеркнул 

необходимость подготовки закона, устанавливающего уголовную ответствен-

ность за пытки как за серьезное нарушение прав человека, а также разработки 

дополнительных мер борьбы с безнаказанностью. Комитет напомнил о катего-

рическом запрете на экстрадицию лиц в страны, в которых они могут подверг-

нуться пыткам. Кроме того, Комитет подтвердил необходимость создания 

национального учреждения по правам человека, которое бы также выполняло 

функции национального механизма предотвращения пыток. Правительство 

Ливана создало такое национальное учреждение по правам человека, приняв 

соответствующий закон в конце 2016 года, но кандидатуры, выдвинутые в его 

состав, пока не одобрены. 

46. Спустя шесть лет после начала сирийского конфликта более 70 процентов 

сирийских беженцев в Ливане, из которых 53 процента составляют дети, живут 

за чертой бедности. По имеющимся данным, 93 процента сирийских беженцев 

испытывают определенную нехватку продовольствия, и ситуация в этой обла-

сти продолжает ухудшаться. Доходы более половины семей беженцев находят-

ся ниже прожиточного минимума, который представляет собой стоимость ми-

нимального набора основных товаров, необходимых среднестатистической се-

мье беженцев каждый месяц. Кроме того, жилье 42 процентов семей не соот-

ветствует минимальным гуманитарным стандартам. В наиболее уязвимом по-

ложении по-прежнему находятся дети: почти половина детей-беженцев млад-

шего школьного возраста не посещают школу. 

47. Почти три четверти сирийских беженцев прибегают к деструктивным ме-

тодам выживания, таким как ранние браки, попрошайничество или детский 

труд, а также сокращение основных расходов, включая расходы на образование 

и здравоохранение. Кроме того, поскольку оставшиеся сбережения и средства 

стремительно заканчиваются, семьи еще сильнее погрязают в долгах: 

90 процентов семей беженцев занимают деньги или оформляют кредиты. Хотя 

в настоящее время сирийским беженцам разрешено на законных основаниях 

работать в отраслях сельского хозяйства, строительства и управления отхода-

ми, их возможности получения средств к существованию ограниченны. Прави-

тельство Ливана также приступило к осуществлению анонсированного им ра-

нее решения освободить от уплаты сборов за продление видов на жительство 

сирийских беженцев, зарегистрированных в Ливане. Проведенная в 2016 году 

оценка степени уязвимости сирийских беженцев показала необходимость рас-

ширения доступа сирийских беженцев к возможностям технического и про-

фессионально-технического образования и обучения, которое имеет ключевое 

значение для снижения степени их социально-экономической уязвимости и за-

висимости от помощи. 
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48. Во исполнение решений конференций по поддержке Сирии и региона, со-

стоявшихся в Лондоне и Брюсселе, заместитель моего Специального координа-

тора/координатор-резидент/координатор по гуманитарным вопросам в Ливане 

руководит совместной деятельностью Организации Объединенных Наций, 

направленной на содействие ослаблению ограничений, с которыми сталкива-

ются беженцы в Ливане, наряду с обеспечением поддержки принимающих ли-

ванских общин. В основе этой деятельности лежит разработанный соответ-

ствующими учреждениями Организации Объединенных Наций план принятия 

целенаправленных мер и проведения информационно-пропагандистской рабо-

ты, в котором подчеркивается важность практических решений в интересах 

поддержки находящихся в Ливане уязвимых лиц, в том числе беженцев (си-

рийских и палестинских), в частности в рамках реализации Плана реагирова-

ния на кризис в Ливане. 

49. На конференции, состоявшейся в Брюсселе, премьер-министр Харири об-

ратил внимание на то, что признаков напряженности в отношениях между 

принимающими общинами и беженцами становится все больше. Он описал 

параметры правительственной концепции стабилизации и развития, в том чис-

ле вкратце изложил план капиталовложений в крупные инфраструктурные 

проекты, которые будут использоваться в качестве одного из главных механиз-

мов создания рабочих мест на ближайшие семь‒восемь лет. 

50. Доноры продолжают оказывать Ливану щедрую поддержку в целях смяг-

чения последствий сирийского конфликта и помогать сирийским и палестин-

ским беженцам в стране, но предоставление объявленных взносов замедляется. 

По состоянию на 31 мая 2017 года на 2017 год было выделено 1,41 млрд. долл. 

США, включая донорскую помощь в объеме 1,1 млрд. долл. США и средства в 

объеме 309 млн. долл. США, перенесенные учреждениями Организации Объе-

диненных Наций с предыдущего года. Кроме того, доноры уже выделили 

940,7 млн. долл. США для оказания Ливану поддержки в 2018 году и последу-

ющие годы. По данным учреждений Организации Объединенных Наций и не-

правительственных организаций, в 2017 году в рамках Плана реагирования на 

кризис в Ливане было получено в общей сложности 236,3 млн. долл. США. 

Это составляет 8,6 процента от общего объема средств, испрошенных на 

2017 год (2,8 млрд. долл. США), что свидетельствует о тенденции к пониже-

нию по сравнению с предыдущим годом. 

51. Палестинские беженцы по-прежнему являются одной из наиболее уязви-

мых групп населения в Ливане: по имеющимся данным, 65 процентов из них 

живут в условиях нищеты. В наиболее уязвимом положении находятся пале-

стинские беженцы из Сирийской Арабской Республики, численность которых, 

по оценкам БАПОР, составляет около 32 000 человек. Из них в условиях нище-

ты живет приблизительно 90 процентов, из которых 9 процентов — в условиях 

крайней нищеты. Для порядка 98 процентов из них помощь БАПОР является 

главным источником дохода; кроме того, этим беженцам становится все слож-

нее сохранять за собой статус законного резидента страны. БАПОР обратилось 

к ливанским властям с просьбой разрешить этой категории беженцев продле-

вать свои виды на жительство без уплаты сборов. Власти Ливана приступили к 

проведению официальной переписи палестинских беженцев в Ливане, которая 

сейчас находится на начальном этапе. В ходе этой переписи, которая должна 

завершиться к концу года, также планируется определить новые показатели 

уязвимости. 

52. В лагере Нахр-эль-Баред, расположенном в северной части Ливана, в пе-

риод с середины марта по начало июня 2017 года проходили протесты, участ-

ники которых призывали БАПОР возобновить выплату субсидий на аренду 

жилья семьям, которые были перемещены в результате столкновений 2007 года 
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и которые пока не вернулись в свои дома. Эти протесты подорвали деятель-

ность БАПОР, но в настоящее время она уже осуществляется в полном объеме.  

В ходе своего визита в лагерь, состоявшегося 8 июня, мой Специальный коор-

динатор подчеркнула настоятельную необходимость завершения реконструк-

ции всего лагеря и оказания поддержки наиболее нуждающимся семьям. В 

рамках всей Организации Объединенных Наций продолжаются оказание под-

держки Комитету по ливанско-палестинскому диалогу и осуществление со-

трудничества с ним в целях улучшения положения палестинских беженцев в 

Ливане без ущерба для решения вопроса о палестинских беженцах в контексте 

всеобъемлющего мирного урегулирования. 

 

 

 III. Обеспечение охраны и безопасности Временных сил 
Организации Объединенных Наций в Ливане 
 

 

53. В тесной координации с ливанскими властями ВСООНЛ регулярно пере-

сматривали свои планы обеспечения безопасности и меры по снижению рис-

ков, особенно после получения предупреждений об угрозах безопасности. 

Ввиду вооруженных столкновений в лагере палестинских беженцев Айн аль-

Хильва в Сайде, находящейся вдоль основного маршрута снабжения, который 

соединяет район операций ВСООНЛ с Бейрутом, местные власти и ВСООНЛ 

были вынуждены скорректировать свои передвижения. 

54. ВСООНЛ продолжали следить за проводимыми в ливанских военных су-

дах разбирательствами по делам лиц, подозреваемых в планировании или со-

вершении серьезных нападений на ВСООНЛ. Что касается совершенного в 

2007 году нападения на миротворцев ВСООНЛ, которые несли службу в соста-

ве испанского контингента, то запланированное на 29 мая 2017 года слушание 

в Постоянной палате Военного суда было перенесено на 5 июля. По делу о по-

пытке совершения террористического акта, возбужденному в январе 2014 года, 

Суд провел слушание 20 марта 2017 года; следующее слушание назначено на 

5 июля. По делу о попытке совершения серьезного нападения на ВСООНЛ в 

2008 году, в связи с которым один из четырех осужденных подал апелляцион-

ную жалобу, Военный апелляционный суд провел слушание 9 мая 2017 года и 

назначил следующее слушание на 2 ноября. По трем делам о совершенных в 

2011 году серьезных нападениях на миротворцев ВСООНЛ из Италии и Фран-

ции все еще ведутся расследования. По делу о совершенном в 1980 году убий-

стве трех миротворцев ВСООНЛ из Ирландии с применением огнестрельного 

оружия слушания в Постоянной палате Военного суда были проведены 17 мар-

та и 16 июня 2017 года; следующее слушание назначено на 26 июля. 

 

 

 IV. Состав Временных сил Организации Объединенных 
Наций в Ливане 
 

 

55. По состоянию на 15 июня ВСООНЛ имели в своем составе военный пер-

сонал численностью 10 409 человек, включая 412 женщин, что составляет 

4 процента от общей численности Сил, из 40 стран, предоставляющих войска; 

международный персонал численностью 235 человек, включая 76 женщин; и 

национальный гражданский персонал численностью 579 человек, включая 

147 женщин. Оперативное морское соединение ВСООНЛ имело в своем соста-

ве пять корветов, один быстроходный патрульный катер, одно береговое пат-

рульное судно, два вертолета, а также военный персонал Сил общей численно-

стью 845 человек, включая 11 женщин. Кроме того, 50 военных наблюдателей, 

включая 3 женщины, из Органа Организации Объединенных Наций по наблю-
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дению за выполнением условий перемирия работают в составе Группы наблю-

дателей в Ливане под оперативным управлением ВСООНЛ. 

 

 

 V. Поведение и дисциплина 
 

 

56. ВСООНЛ и Канцелярия Специального координатора Организации Объе-

диненных Наций по Ливану продолжали укреплять существующие меры по 

предотвращению случаев сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств, в частности посредством проведения углубленной оценки риска сек-

суальной эксплуатации и сексуальных надругательств и осуществления все-

объемлющей стратегии внутренней и внешней коммуникации в целях обеспе-

чения того, чтобы весь персонал Миссии и местное население были осведом-

лены о действующих правилах поведения персонала Организации Объединен-

ных Наций и способах сообщения о каких-либо нарушениях, в том числе в свя-

зи со случаями сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств. В со-

трудничестве со страновой группой Организации Объединенных Наций и Кан-

целярией Специального координатора Организации Объединенных Наций по 

Ливану постоянная целевая группа ВСООНЛ по борьбе с сексуальной эксплуа-

тацией и сексуальными надругательствами провела обзор механизма управле-

ния рисками сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств и подго-

товила план работы по осуществлению дополнительных мер в целях совер-

шенствования этого механизма. В рассматриваемый период ВСООНЛ получи-

ли одно сообщение о предполагаемом случае сексуальной эксплуатации и сек-

суальных надругательств, которое было оперативно рассмотрено в соответ-

ствующие сроки. Канцелярия Специального координатора Организации Объе-

диненных Наций по Ливану сообщений о предполагаемых случаях сексуаль-

ной эксплуатации и сексуальных надругательств не получала. 

 

 

 VI. Замечания 
 

 

57. Меня воодушевляет продолжающийся прогресс Ливана в усилиях по 

обеспечению подлинного восстановления всех его государственных учрежде-

ний. Необходимо сохранить эту позитивную тенденцию, чтобы укрепить спо-

собность страны противостоять проблемам, которые ожидают ее в будущем. 

Стабильность Ливана по-прежнему является «общественным благом» региона. 

Организация Объединенных Наций в своих усилиях будет и далее руковод-

ствоваться необходимостью обеспечения стабильности, уделяя первоочередное 

внимание предотвращению, в том числе в рамках осуществления стратегиче-

ской рамочной программы Организации Объединенных Наций по Ливану 

(2017‒2020 годы). 

58. Я с удовлетворением отмечаю достижение в рамках процесса, осуществ-

лявшегося под руководством Ливана, договоренности по новому избиратель-

ному законодательству как позитивный признак того, что с трудом достигну-

тый политический прогресс может быть сохранен. Я надеюсь, что это дости-

жение позволит проложить путь к дальнейшему политическому и экономиче-

скому восстановлению и повысить общий уровень стабильности Ливана. По-

литическое руководство, ответственность и подотчетность по-прежнему будут 

иметь ключевое значение для обеспечения своевременного проведения мирных 

и транспарентных парламентских выборов с соблюдением демократических 

традиций Ливана в интересах решения неотложных вопросов, вызывающих 

обеспокоенность у граждан страны. Организация Объединенных Наций готова 

оказать поддержку в проведении выборов с целью помочь Министерству внут-
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ренних дел и по делам муниципалитетов и другим соответствующим органам 

как можно скорее устранить любые факторы, которые могут вызвать задержки.  

59. Я обращаю внимание на то, что в новом законе не предусмотрена квота 

для женщин, и надеюсь, что политическое руководство и гражданское обще-

ство Ливана продолжат содействовать прогрессу в усилиях по обеспечению 

всестороннего и конструктивного участия женщин в политической жизни, как 

это закреплено в целях в области устойчивого развития. Я призываю соответ-

ствующие директивные органы обеспечить выполнение Ливаном своих обяза-

тельств и добиться надлежащего представительства женщин на предстоящих 

выборах. 

60. Решающее значение имеет сохранение приверженности Ливана и Израиля 

осуществлению резолюции 1701 (2006) Совета Безопасности. В этой связи я с 

удовлетворением отмечаю поездку в южную часть Ливана и район «голубой 

линии», совершенную премьер-министром Харири, министром обороны Сар-

рафом и командующим Ливанскими вооруженными силами Ауном 21 апреля 

2017 года, как свидетельство намерения правительства и Ливанских вооружен-

ных сил добиться того, чтобы только они осуществляли власть на территории 

суверенного Ливана и стояли на страже его спокойствия и стабильности.  

61. Кроме того, я приветствую сделанное премьер-министром Харири пуб-

личное заявление о необходимости достижения постоянного прекращения ог-

ня. Поскольку оно по-прежнему является главной гарантией долгосрочной ста-

бильности, я подтверждаю готовность Организации Объединенных Наций ока-

зывать дальнейшую помощь в этой связи. Я рекомендую сторонам в сотрудни-

честве с моим Специальным координатором по Ливану и главой и командую-

щим ВСООНЛ активно изучать реальные меры укрепления доверия, благодаря 

которым можно было бы сохранить спокойную обстановку и постепенно про-

ложить путь к постоянному прекращению огня. Я настоятельно призываю сто-

роны воздерживаться от провокационных действий, проявлять сдержанность и 

отказаться от заявлений, которые повышают риск просчета и возобновления 

конфликта. 

62. Хотя обстановка в районе вдоль «голубой линии» остается относительно 

спокойной, не стоит недооценивать риски, которые скрывает за собой наличие 

несанкционированного оружия, и факторы нестабильности в регионе. Я 

по-прежнему встревожен тем, что в нарушение резолюции 1701 (2006) в рай-

оне между рекой Эль-Литани и «голубой линией» все еще присутствует не-

санкционированное оружие. Я с глубокой обеспокоенностью отмечаю весьма 

провокационное присутствие военнослужащих и вооруженных комбатантов в 

ходе экскурсии для представителей средств массовой информации, организо-

ванной «Хизбаллой» в районе операций ВСООНЛ, в нарушение резолю-

ции 1701 (2006). «Хизбалла» вновь публично признала, что у нее имеется ору-

жие, которое находится вне контроля государства, тогда как обладание таким 

оружием представляет собой явное нарушение резолюции 1701 (2006). Оба 

случая заслуживают решительного осуждения. 

63. Как предусмотрено в резолюции 1701 (2006), я призываю правительство 

Ливана принять все необходимые меры для обеспечения полного осуществле-

ния соответствующих положений Таифских соглашений и резолюций 1559 

(2004) и 1680 (2006), в которых содержится требование о разоружении всех во-

оруженных групп в Ливане, чтобы в соответствии с решением ливанского ка-

бинета от 27 июля 2006 года оружие и власть в Ливане принадлежали только 

ливанскому государству. Организация Объединенных Наций сохраняет наме-

рение и готовность содействовать усилиям ливанских властей по достижению 

этой цели. Кроме того, по-прежнему важно, чтобы решения, принятые ранее в 

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1559(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1559(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1680(2006)
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рамках национального диалога, были претворены в жизнь, особенно решения, 

касающиеся разоружения неливанских групп и ликвидации военных баз 

Народного фронта освобождения Палестины — Главного командования и ор-

ганизации «Фатх аль-Интифада». 

64. Я вновь осуждаю все посягательства на суверенитет Ливана в нарушение 

положений резолюции 1701 (2006). Армия обороны Израиля продолжала окку-

пировать северную часть Гаджара и прилегающий к нему район к северу от 

«голубой линии» в нарушение резолюции 1701 (2006). Я также вновь призы-

ваю Израиль незамедлительно прекратить облеты территории Ливана и выве-

сти свои силы из северной части Гаджара и прилегающего к нему района к се-

веру от «голубой линии». 

65. Механизмы связи и координации ВСООНЛ и добрые услуги моего Спе-

циального координатора по-прежнему имеют решающее значение для обмена 

информацией между двумя сторонами и способствуют предотвращению недо-

понимания, ослаблению напряженности и недопущению перерастания мелких 

инцидентов в более крупное насилие. Трехсторонний механизм по-прежнему 

выступает в качестве эффективного форума, и меня воодушевляет активное 

участие сторон в нем. Следует также подчеркнуть стратегическую важность 

процесса обозначения «голубой линии». 

66. Я выражаю Ливанским вооруженным силам признательность за их вклад 

в обеспечение спокойной обстановки в районах вдоль «голубой линии» и про-

ведение контртеррористических операций на границе с Сирийской Арабской 

Республикой и других районах страны. Защищая Ливан от угроз, исходящих от 

экстремизма, и распространения незаконного оружия, Ливанские вооруженные 

силы продолжают демонстрировать свою главную роль в распространении гос-

ударственной власти по всей территории Ливана, стоя на страже суверенитета 

и территориальной целостности страны и охраняя ее безопасность.  

67. Я вновь призываю президента Мишеля Ауна принять меры для возобнов-

ления национального диалога в целях разработки стратегии национальной 

обороны. Это позволит, в частности, решить вопрос об оружии, находящемся 

вне контроля государства, и завершить выполнение других положений резолю-

ций 1559 (2004) и 1701 (2006). 

68. Я призываю государства-члены продолжать содействовать укреплению 

потенциала ливанских органов безопасности, в том числе в рамках деятельно-

сти по разминированию и очистке, и координировать оказываемую ими по-

мощь через посредство Международной группы поддержки Ливана. Для опре-

деления потребностей и установления приоритетов в этой связи необходимо 

будет пересмотреть план укрепления потенциала Ливанских вооруженных сил.  

69. Что касается выполнения рекомендаций, вынесенных по итогам стратеги-

ческого обзора, то я с удовлетворением отмечаю тесное взаимодействие 

ВСООНЛ и ливанских властей в работе над концепцией развертывания «об-

разцового полка Ливанских вооруженных сил» для тесного сотрудничества с 

ВСООНЛ по вопросам осуществления резолюции 1701 (2006). Я призываю 

государства-члены направлять свою помощь в более широких рамках плана 

укрепления потенциала Ливанских вооруженных сил и стратегического диало-

га между ВСООНЛ и Ливанскими вооруженными силами для содействия со-

зданию такого образцового полка в интересах дальнейшего расширения воз-

можностей военно-морского флота Ливанских вооруженных сил в плане обес-

печения безопасности в территориальных водах Ливана. 

70. Оперативное морское соединение ВСООНЛ продемонстрировало свою 

оперативную эффективность в ходе морских операций по перехвату, прово-

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1559(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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дившихся им по просьбе правительства Ливана. Тесное сотрудничество Мис-

сии с военно-морским флотом Ливанских вооруженных сил в этой области 

позволило внести важный вклад в осуществление резолюции 1701 (2006). Эти 

операции служат важным средством предотвращения незаконного ввоза ору-

жия и связанных с ним материалов. Ежедневное взаимодействие и проведение 

учений с военно-морским флотом Ливанских вооруженных сил способствуют 

развитию флота, который, однако, по-прежнему испытывает нехватку надле-

жащих морских судов. 

71. Я принимаю к сведению просьбу, изложенную Постоянным представите-

лем Ливана 20 апреля 2017 года, о предоставлении обновленной информации 

относительно усилий по содействию делимитации исключительной экономи-

ческой зоны между Ливаном и Израилем. Контакты поддерживаются со всеми 

соответствующими сторонами в рамках добрых услуг Организации Объеди-

ненных Наций на основе обмена письмами между моим предшественником и 

бывшим премьер-министром Ливана Таммамом Саламом. Премьер-министр 

Харири подтвердил просьбу Ливана о том, чтобы Организация Объединенных 

Наций сыграла роль в этой связи, и стороны поддерживают тесное взаимодей-

ствие с моим Специальным координатором по Ливану. Я по-прежнему наде-

юсь, что Ливан и Израиль смогут взять на себя обязательство придерживаться 

конструктивного подхода к эксплуатации морских нефтегазовых ресурсов, 

представляющих общий экономический интерес, на консенсусной основе, что 

позволило бы свести к минимуму уровень напряженности и способствовало 

укреплению доверия. 

72. Обязанность правительства Ливана как принимающей стороны заключа-

ется в обеспечении охраны и безопасности персонала ВСООНЛ и свободы его 

передвижения по всему району операций. Я призываю ливанские власти про-

должать тесно сотрудничать с ВСООНЛ в целях обеспечения гарантий надле-

жащей защиты миротворцев, в том числе путем привлечения к ответственно-

сти лиц, виновных в совершении преступлений против них. 

73. Участие ливанских граждан в сирийском конфликте представляет собой 

нарушение политики отмежевания в соответствии с Баабдинской декларацией, 

одобренной всеми ливанскими политическими сторонами, и создает угрозу для 

стабильности Ливана в период, когда он должен оставаться в стороне от регио-

нальных потрясений. Я вновь осуждаю участие любого гражданина Ливана в 

сирийском конфликте и призываю «Хизбаллу» и все ливанские стороны пре-

кратить какое бы то ни было участие в нем. 

74. Я осуждаю перемещение боевиков и оружия через ливанско-сирийскую 

границу в нарушение резолюции 1701 (2006), а также обстрелы из артиллерий-

ских орудий и стрелкового оружия пограничных районов Ливана с территории 

Сирийской Арабской Республики. Тот факт, что между Ливаном и Сирийской 

Арабской Республикой по-прежнему нет четко делимитированной и демарки-

рованной границы, не может служить оправданием для посягательства на су-

веренитет Ливана какой-либо из сторон. Я призываю всех, кого это касается, 

прекратить нарушения границы и уважать суверенитет и территориальную це-

лостность Ливана. 

75. Я надеюсь, что в соответствии с обязательствами Ливана по Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания и принятому недавно законодательству будет до-

стигнут прогресс в создании полностью укомплектованного и функционирую-

щего национального учреждения по правам человека и его механизма предот-

вращения пыток. Важным компонентом усилий по обеспечению стабильности 

https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1701(2006)
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и предотвращению нарушений в Ливане будут меры, направленные на укреп-

ление потенциала в плане предотвращения нарушений прав человека.  

76. Серьезными проблемами для Ливана по-прежнему являются конфликт в 

Сирийской Арабской Республике и вытекающее из этого присутствие бежен-

цев. Я выражаю народу Ливана, который уже на протяжении многих лет при-

нимает у себя беженцев, признательность за оказываемое им гостеприимство. 

Решение правительства освободить от уплаты сборов за продление видов на 

жительство в долгосрочной перспективе окажет положительное воздействие на 

защиту сирийских беженцев, имеющих право на такое освобождение. Я наде-

юсь, что это освобождение от уплаты сборов за продление видов на житель-

ство будет распространено на всех сирийских беженцев в Ливане.  

77. В ходе конференции, состоявшейся в апреле 2017 года в Брюсселе, была 

подтверждена солидарность международного сообщества со странами региона, 

принимающими беженцев. Несмотря на данные на этом форуме обещания сде-

лать взносы в Фонд реагирования на кризис в Ливане, а также предоставить 

гуманитарную помощь и помощь в целях развития в виде субсидий и льготных 

кредитов, я обеспокоен тем, что снижение темпов финансирования скажется на 

деятельности правительства. В этой связи я призываю все государства-члены 

предоставить надлежащие средства для оказания крайне необходимой базовой 

помощи и мобилизовать дополнительные ресурсы для обеспечения развития в 

более долгосрочной перспективе. 

78. Очередная вспышка насилия в Айн аль-Хильве служит одним из свиде-

тельств сохранения стоящих перед Ливаном рисков, которые обусловлены со-

вокупностью таких факторов, как политическая нестабильность, тяжелое со-

циально-экономическое положение, радикализм и наличие оружия, находяще-

гося вне контроля государства. Я призываю все палестинские фракции объеди-

ниться в борьбе с насилием со стороны экстремистских групп, особенно ввиду 

того, что боевики, которые продолжают скрываться в лагерях, подвергают рис-

ку возобновления насилия все общество. Я приветствую усилия по поддержа-

нию стабильности в Айн аль-Хильве, предпринимаемые объединенными пале-

стинскими силами безопасности, которые должны оставаться в состоянии вы-

полнять свои обязанности, чтобы защитить жителей лагеря. Необходимо под-

держивать сотрудничество в этой области между ливанскими властями и пале-

стинскими фракциями. Принимаемые меры безопасности всегда должны соот-

ветствовать гуманитарным принципам и нормам в области прав человека.  

79. По-прежнему вызывает серьезную обеспокоенность недостаточное фи-

нансирование деятельности БАПОР. Увеличение поддержки со стороны доно-

ров, в том числе для реконструкции Нахр-эль-Бареда, по-прежнему играет 

ключевую роль в поддержании стабильности в лагерях и прилегающих к ним 

районах, а также в создании достойных условий жизни для палестинских бе-

женцев в Ливане. 

80. Я с удовлетворением отмечаю меры, принятые правительством в целях 

разработки национальной стратегии борьбы с терроризмом и предупреждения 

воинствующего экстремизма в Ливане, и призываю правительство в полной 

мере пользоваться поддержкой, оказываемой Организацией Объединенных 

Наций и другими заинтересованными сторонами в этой связи. Я призываю 

национальных и международных партнеров принимать участие в этих усилиях 

в тесной координации с Организацией Объединенных Наций и международ-

ными партнерами. 

81. Ливан остается редким примером толерантности и способности к сосу-

ществованию в испытывающем потрясения регионе. Я настоятельно призываю 

стороны в конфликте и все заинтересованные стороны, включая все общины 
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страны, делать все возможное для того, чтобы предотвратить возобновление 

конфликта, избежать негативного воздействия существующей в регионе 

напряженности и не допустить возвращения к ситуации политического пара-

лича. Организация Объединенных Наций продолжит в тесном партнерстве с 

правительством, гражданским обществом и своими международными партне-

рами действовать как единое целое в поддержку Ливана. 

82. Я хотел бы выразить признательность всем странам, предоставляющим 

войска и имущество для ВСООНЛ и Группы наблюдателей в Ливане. Я выра-

жаю своему Специальному координатору Сигрид Каг, сотрудникам ее канцеля-

рии, главе и командующему ВСООНЛ генерал-майору Майклу Бэри, а также 

гражданскому и военному персоналу ВСООНЛ признательность за их 

неустанные усилия. 

 


